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مگذر ای یار و درین واقعه مگذار مرا
چون شدم صید تو برگیر و نگهدار مرا

اگرم زار کُشی می کُش و بی زار مشو
زاری ام بین و از این بیش میازار مرا

)خواجوی کرمانی، قرن هفتم، غزلیات(

دست از کاهلی و آسان جویی برداریم
یکی از مصائب امروز ما »انگلیسی زدگی« اســت. می نویسیم و یک خط در میان از واژه های 
انگلیسی استفاده می کنیم. حرف می زنیم و از هر سه  کلمه ای که به کار می بریم دو کلمه اش 
انگلیســی است، در حالی که اغلب این واژه های انگلیســی در زبان فارسی معادل دارند، اما 
ما حاضر نیســتیم به ذهن خــود کوچک ترین زحمتی بدهیم و این معادل هــا را به یاد بیاوریم 
یا بیاموزیم. و البته هیچ حواســمان نیســت که وقتی به این راحتی از کلمات بیگانه اســتفاده 
می کنیــم داریم عادت زبانی خود و دیگران را اندک اندک تغییر می دهیم و این امر چه بســیار 

برای زبان فارسی خطرناک است. 
استاد ســمیعی گیلانی در این باره معتقد اســت: واژه های بیگانه به دو صورت وارد هر زبانی 
می شــوند: 1( یکی از راه طبیعی و با آهنگ معتدل. در این حالت واژه ی بیگانه از نظر آوایی و 
آرایش واجی و ساخت هجایی با هنجارهای زبان وام گیرنده هم ساز می گردد یا با تصرف اهل 
زبان هم ســازی و هم آهنگی می یابد و در زبان جا می افتد و حتی از طریق ترکیب و تعبیرهای 

اصطلاحی و کنایی، بــا عناصر بومی وصلت می کند و تابعیت زبان وام گیرنده را می پذیرد. 2( 
دیگــری به تصنع و تکلف و با آهنگی غیرطبیعی و سیل آســا که فرصتی بــرای تحلیل آنها در 
زبان پیدا نمی شــود و ازدحام آنهــا تجانس زبان را مختل می ســازد. ورود واژه های بیگانه در 

همین حالت اخیر است که به زبان لطمه می زند.
کاربرد واژه ی بیگانه در برخی شــرایط وجهی ندارد؛ از جملــه در مفهومی که برای دلالت بر 
آن واژه ی بومی وجود دارد یا در موردی که تنها وســیله  ای باشــد برای تفاخر و فضل فروشی 
یا ناشــی از عقده ی حقارت. در مواردی نیز که در زبان خــودی، برای بیان مفهومی، واژه ای 
نتوان ســراغ گرفت، مترجمان و مولفان باید بکوشــند تــا با بهره گیری از امکانــات ترکیبی یا 
اشــتقاقی، واژه های تازه با ســاختی منطبق بر قواعد دســتوری زبان بســازند. به ویژه باید از 
پذیرفتن الگوهای ســاختاری که از آنِ زبانِ خودی نباشــد پرهیز کرد. به هر حال، باید توجه 
داشت که یگانه راه سدّ ســیل کلمات بیگانه که قهراً، با فنون و علوم و معارف جدید، به جانب 

محروسه ی زبان فارسی سرازیر می شود همین است. لذا اهل قلم باید در این زمینه حساسیت 
نشان دهند و به دور از  کاهلی و آسان جویی، زبان ملی را برای بیان مفاهیم تازه آماده سازند. 

اینک چند شاهد: 
غلط: جرأت ریسک کردن

درست: جرأت خطر کردن یا: جرات دل به دریا زدن.
غلط: حادثه در کوران کار رخ می دهد

درست: حادثه در جریان کار رخ می دهد. 
غلط: وزارت بازرگانی را موظف ســاخت بر کلیه ی واحدهای تولیدی نظارت و کنترل پر اثری 

را اعمــال و متخلفان را به مراجع قضایی معرفی کند. 
درست: وزارت بازرگانی را موظف ســاخت بر کلیه ی واحدهای تولیدی نظارت موثر اعمال و 

متخلفان را به مراجع قضایی معرفی کند.

نان داغ کباب داغ  /  تازه های نشر

گفت وگو با مردی که عاشق فروغ بود
نگاهی به کتاب از روزگار رفته: چهره به چهره با ابراهیم گلستان

ابراهیم گلســتان با اینکه سال هاســت از ایران هجرت کرده و اثری منتشــر نکرده است، هنوز 
هــم یکی از چهره هــای اثرگذار ادبیات داســتانی و ســینمای مــدرن ایران به شــمار می رود و 
هرچنــد وقت یکبار اظهار نظرهای تند و تیزش درباره هنرمندان امروز، در فضای روشــنفکری 
و رســانه ای ایران ســر و صدایی به پا می کند. علاوه بر آثاری که گلستان ســاخته یا منتشر کرده 
اســت رابطه عاشــقانه اش با فروغ فرخزاد، یکی از دیگر عوامل شــهرت اوست. گلستان پس از 
مــرگ ناگهانی فروغ اثری منتشــر نکرد و از ایران رفت و تا ســال ها در ســکوت کامل بود. یکی 
از ویژگی های گلســتان مخالفتش با احمد شاملوســت؛ مخالفتی که گاه و بــی گاه با لحنی تند 
بــر آن تاکید می کنــد. جلال آل احمد و رضــا براهنی نیــز از انتقادات تلخ او بی بهــره نبوده اند. 
بــه هر حال اهمیت ابراهیم گلســتان در حدی اســت که هــر گفته یا نوشــته ای از او خیلی زود 
بر ســر زبان ها می افتد. اخیرا نشــر ثالث کتابی به نام »از روزگار رفته: چهره بــه چهره با ابراهیم 
گلســتان« منتشــر کرده اســت که حاصل گفت وگوی مفصل حســن فیاد با گلســتان اســت. 
تدویــن و تنظیم این کتــاب را ســعید پورعظیمی بر عهده داشــته اســت. در بخش هایی از این 
کتاب نظر ابراهیم گلســتان درباره فیلم های اصغر فرهادی مطرح شــده اســت. در این کتاب 
 دربــاره زندگی و آثار گلســتان، اعــم از فیلم و کتاب، همچنین ســینما و فرهنــگ ایران، بحث 

شده است.
مباحثی که فیاد در این کتاب با گلســتان مطرح کرده جدیدند و در کتاب »نوشــتن با دوربین: رو 
در رو با ابراهیم گلســتان« اثر پرویز جاهد درباره شان بحث نشــده . برای مثال در چند جای این 
کتاب از اصغر فرهادی و فیلم اســکاری اش »جدایی نادر از ســیمین« ســخن به میان می آید و 
گلســتان نظر خود را درباره این فیلم و شــیوه کارگردانی فرهادی به این شرح بیان می کند: »تو 

همیــن فیلم هایی کــه الان از ایران جایــزه برده فیلم 
فرهادی واقعا فیلم اســت. واقعا درجه اول اســت. نه 
فقط ایــن فیلمش )جدایی نادر از ســیمین( فیلم های 
»چهارشنبه سوری« و »شــهر زیبا« نیز به همین جور 

فوق العاده است.« 
همچنیــن در صفحه 147 کتاب نیز صحبت از ترجمه 
نمایشــنامه »مکبث« ویلیام شکســپیر به قلم ابراهیم 
گلســتان می شــود که گویا پیش از طی کردن مراحل 

چاپ گم شد.
فیــاد در بخشــی از مقدمه خــود بر این کتاب نوشــته 
است: »پس از مدتی مکاتبه و مکالمه تلفنی با ابراهیم 
گلستان، به قصد تهیه فیلمی از او، سرانجام موفق شدم 
در ماه سپتامبر 2012 با او در خانه اش در بولنیِ لندن، 
در محدوده پنج روزی که به من وقت داده بود، دیدار و 
گفت وگو کنم. بعد از بازگشت به لس آنجلس، متن این 
گفت وگو را به پیشنهاد او از هفت ساعت نوارهای ویدئو، 

پیاده کردم و آن را به قصد تصحیح و ویرایش برای گلســتان فرســتادم. ســرانجام به این نتیجه 
رســیدم که چون نمی توان همه حرف های گلستان را در فیلم گنجاند، بهتر است آن را به صورت 

کتابی درآورم و بعد آن را ضمیمه فیلمی کنم که از او خواهم ساخت.«
ترجمه هــای »آوازهــای غمنــاک: برگزیــده شــعرهای لنگســتون هیــوز« و »سیاهپوســت 
 بودن: برگزیده شــعر سیاهپوســتان آمریکا«، نام دیگر کتاب های منتشــر شــده حســن فیاد

است.

رسالت ایران به پایان نرسیده است
محمدعلی اســلامی ندوشــن ســوم آذرمــاه 1۳04 در 
ندوشــن یزد به دنیــا آمد. از حدود 12 ســالگی ســرودن 
را آغــاز کرد. ســال 1۳2۳ برای ادامه تحصیــل به تهران 
عزیمــت کرد و بقیه دوره متوســطه را در دبیرســتان البرز 
بــه پایان رســاند. در این دوره ســرودن را جدی تــر از قبل 
ادامــه داد. تحصیلاتــش را در پاریس تا مقطــع دکترای 
حقــوق بین الملل ادامــه داد. ضمــن تالیــف و ترجمه، 
ســال ها در دانشــگاه تهران و دیگر مراکــز آموزش عالی 

کشــور به تدریس حقــوق و ادبیات پرداخته اســت. پژوهش های او درباره شــاهنامه فردوســی از 
جملــه ارزشــمندترین آثار معاصر درباره این شــاهکار حماســی اســت. دکتر ندوشــن بیش از 45 
کتاب و صدها مقاله در باب فرهنگ و تاریخ ایران و ادبیات فارســی به رشــته تحریر درآورده اســت. 
تأســیس فرهنگ ســرای فردوســی و انتشــار فصل نامه هســتی از اقدامــات او در زمینه اعتلای 
فرهنگ و ادب فارســی است. عشــق بی حد و حصر او به ایران و زبان فارسی از همه آثارش مشهود 
اســت. او در جایی گفته اســت: »من در قعر ضمیر خود احساســی دارم و آن اینکه رسالت ایران به 
پایان نرســیده است و شــکوه و خرمی او به او باز خواهد گشــت. من یقین دارم که ایران می تواند قد 
 راســت کند و آنگونه که درخور فرهنگ، تمدن و ســالخوردگی اوســت نکته های بسیاری به جهان 

بیاموزد«.
برخــی از کتاب های او عبارتند از: ماجرای  پایان ناپذیر حافظ، زندگی  و مرگ  پهلوانان  در شــاهنامه، 
ایران  و جهان  از نگاه  شاهنامه، ایران  چه  حرفی  برای  گفتن  دارد؟، صفیر سیمرغ، صفحه ای  از تاریخ  

ایران  و یونان  در بستر باستان، فرهنگ  و شبه فرهنگ و...

»پت« و »مت« چرا از هخامنشیان الگو نمی گیرند؟ 
نمی دانــم چرا ما ایرانیان در برخی زمینه ها مصداق بارز »ترقیِ معکوس« شــده ایم. به قول شــاعر: از 
دســتبوس میل به پابوس کرده ای/ خاکت به سر ترقیِ معکوس کرده ای! مدتی است که اخبار جاری 
شدن سیل در استان های مختلف کشور و تلفات و خســارات ناشی از آن همه ما را در اندوه و بهت فرو 
برده است. در حال حاضر بارندگی در نقاط مختلف کشور با کابوس سیل و آب گرفتگی شهرها و روستاها 
یکی شده است و البته هنوز راه حلی برای مهار باران هایی که در پیش است نیافته ایم و گمان نمی کنم 
حالا حالاها بیابیم. نکته جالب در این میان این است که درست در زمانی که وقوع سیل یکی از تهدیدات 
جدی چند ماه آینده در ایران است، خبر رســیده که کاوشگران ما سال 91 در مجموعه باستانی تخت 
جمشــید، آبراهه ای 2500 ساله را کشف و احیا کرده اند که در ســیل اخیر استان فارس بنای تاریخی 
عظیم تخت جمشید را از فرسودگی بر اثر تجمع آب باران نجات داده است. 2500 سال پیش نیاکان ما 
در معماری و طراحی شهری مسأله بارندگی و سیلاب را در نظر گرفته اند و برای آن چاره اندیشی کرده اند 
اما امروز ما بی آنکه به زیرساخت های شهری توجهی داشته باشیم، شهر روی شهر و خیابان روی خیابان 
و ساختمان روی ساختمان می سازیم، بی آنکه به فکر سیستم دفع فاضلاب و پارکینگ و فضای سبز و 
هزار و یک مساله زیربنایی دیگر باشیم. شهر را که ساختیم و خیابان ها را که آسفالت کردیم و برج ها را که 
علم کردیم تازه یادمان می آید می خواهیم بزرگراه بسازیم، خط فاضلاب راه اندازی کنیم، گازکشی کنیم 
و... شروع می کنیم به کندن و خراب کردن و پایین آوردن آنچه تا دیروز بنا کرده بودیم. بی تعارف حکایت 
ما حکایت آن دو شخصیت مشهور است که به نام »پت« و »مت« می شناسیمشان؛ مردانی که انواع و 
اقسام امکانات را در اختیار دارند، رویاهای زیبایی در سر دارند اما نمی دانند برای تحقق این رویاها چگونه 

باید از امکاناتی که دارند بهره ببرند.
اما بشنوید از آبراهة تاریخی ای که ذکر آن رفت. آنطور که خبرگزاری مهر نوشته است باستان شناسان 
و محققان ایرانی، در سال 91 آبراهة دو هزار و 500 ســاله تخت جمشید را کاوش، احیا و بازگشایی 
کردند تا آب باران در مسیر تاریخی خودش دفع شود و به همین دلیل با وجود بارش های گسترده ای 
که در سطح استان فارس و بر فراز این مجموعه جهانی رخ داد، مشکل آبگرفتگی عظیم ترین بنای 
سنگی جهان نیز برای همیشه رفع شد. سرپرست تیم کاوش آبراهه های تخت جمشید درخصوص 
تاثیر مثبت بازگشــایی آبراهه های این مجموعه گفت:  قبل از کاوش، آب گرفتگی ســطح برخی از 
کاخ های تخت جمشید موجب بروز مشکلاتی در این مجموعه شده بود به  گونه ای که همواره شاهد 
انباشت آب در این مجموعه جهانی بودیم. تا قبل از این کاوش و بازگشایی، روشی که برای تخلیه این 
آب ها در نظر گرفته می شد گذاشتن پمپ در بخش هایی از کانال های زیرزمینی تخت جمشید بود اما 
آب گرفتگی در فصل هایی که بارندگی شدید بود و پمپ ها جوابگو نبود شدت پیدا می کرد و برخی مواقع 
تا چندین روز سطح کاخ ها را آب فرامی گرفت و خود این امر باعث آسیب دیدن پای ستون ها، سنگ ها 
و کف های اصلی دوره هخامنشی می شد. با کاوشی که صورت گرفت و همچنین عملیات شیب بندی 

کاخ های تخت جمشید،  مشکل آب گرفتگی این مجموعه تقریبا به طور کامل مرتفع شده است.

گردش روزگار برعکس است

با کاروان حله /  اخبار هنر

نیکول کیدمن باز هم بهترین شد
نیکول کیدمن در جوایز تئاتر ایونینگ استاندارد لندن 
که یکشنبه شب برگزار شــد، برای بازی در نقش یک 
محقــق دی ان ای در نمایــش »عکــس 51« جایزه 
بهتریــن بازیگر زن یک نمایــش درام را دریافت کرد.
کیدمن بازیگر برنده اسکار که برای اولین بار از 1998 
در یک نمایش در لندن روی صحنه رفته، برای ایفای 
نقش رزالینــد فرانکلین در »عکس 51« با تحســین 
منتقدان روبه رو شده است. استفاده فرانکلین از تصاویر 

پراش اشعه ایکس به کشف ساختار مارپیچ دو رشته ای دی ان ای کمک کرد. »عکس 51« لقب 
یک عکس پراش اشعه ایکس است که ریموند گاســلینگ در مه 1952 تحت نظارت فرانکلین 
گرفت. این نمایش که اولین بار در ایالات متحده اجرا شد، به کارگردانی مایکل گراندیج از سپتامبر 
پیش در وست اند لندن روی صحنه رفته است.  در دیگر بخش ها، جایزه بهترین نمایش به »عوضی 
با کلاه« از استفن ادلی جرجیس رســید و رابرت آیک برای نمایش »اورستیا«  اثر آشیلوس جایزه 
بهترین کارگردانی را برد. جایزه بهترین طراحی به آنا فلایشــله برای »جلادان« اعطا شد و مالی 
دیویس برای »خدا کودک را رحمت کند« جایزه نمایش نامه نویس آینده دار را گرفت. جایزه استعداد 
نوظهور به دیوید مورست برای بازی در نمایش »خشــونت و پسر« رسید و جما آرترتن برای اولین 
حضورش در تئاتر با نمایش »ساخت داگنام«  جایزه بهترین بازیگر تازه کار در یک نمایش موزیکال 
را از آن خود کرد. جودی دنچ و ایان مکلن، بازیگران پیشکسوت، در کنار اوگنی لبدف، ناشر روزنامه 

ایونینگ استاندارد لندن، اجرای مراسم شصت و یکمین دورة این جوایز را به عهده داشتند.

»طپانچه خانم« روی صحنه نمایش 
با نزدیک شدن به بهمن ماه و زمان برگزاری مهم ترین 
جشــنواره تئاتری کشــور، هنرمندان به ارائه و تمرین 
آثارشان برای حضور در این رویداد هنری می پردازند. 
شهاب حسین پور با بیان اینکه در حال تمرین نمایشی 
به نام »طپانچه خانم« براســاس متنی از محمدامیر 
یاراحمدی برای حضور در جشنواره سی و چهارم فجر 
است گفت: این متن را سه سال قبل برای جشنواره تئاتر 
فجر ارائه داده بودم، اما به دلیل همزمانی تمرین های 
آن با اجرای عمومی نمایش »بیوه های غمگین سالار 

جنگ« در مجموعه تئاترشهر از جشنواره انصراف دادم. بعد از آن با توجه به ایده هایی که داشتیم، 
تغییراتی در نمایشنامه ایجاد و آن را بازنویسی کردیم که متاسفانه سال گذشته نیز به جشنواره فجر 
نرســید و من نمایش »یک زندگی بهتر« نوشته مسعود هاشــمی نژاد را اجرا کردم، نمایشی که با 
استقبال و موفقیت خوبی روبه رو شد. امسال، نسخه ای را برای بخش متون آماده کردیم که پذیرفته 
شد و در حال تمرین آن هستیم. کارگردان نمایش »یک زندگی بهتر« با بیان اینکه این اثر تاریخی 
نیست عنوان کرد: با استناد به فکت هایی نمایشنامه، داستان مربوط به ایران و توابع خرم آباد است. 
اتفاقاتی که مربوط به دهه ۳0 و 40 می شــود. از نظر من نمایش به هیچ عنوان تاریخی نیســت و 
نمی خواهم راجع به تاریخ و اینکه کی و کجا رخ می دهد باشد. آنچه اهمیت دارد آن است که مربوط 
به مکان و زمان خاصی نباشد.  فریبا متخصص، ندا مقصودی، گیلدا حمیدی، آرش فلاحت پیشه، 

حمید رحیمی، علیرضا مویدی، مرضیه موسوی، لاله کریمی و... بازیگران این نمایش اند.

از روزگار رفته)چهره به چهره با 
ابراهیم گلستان(
حسن فیاد
تدوین و تنظیم: سعید پورعظیمی
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